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CAMERA E COLAZIONE
ZIMMER MIT FRÜHSTÜCK
BED AND BREAKFAST
CHAMBRE ET PETIT DÉJEUNER

 35,00  40,00  45,00  55,00

 49,00  53,00  56,00  68,00

 55,00  59,00  62,00  74,00

10.04 - 12.05
12.09 - 30.09

12.05 - 27.06
05 .09 - 12.09

27.06 - 07.08
22.08 - 05.09

07.08 - 22.082010
SOGGIORNO MINIMO DI 3 GIORNI • MINDESTAUFENTHALT 3 TAGE • MINIMUM 3 DAYS • MINIMUM 3 JOURS

La stanza s’intende riservata dalle ore 13,00 del giorno di arrivo alle ore 10,00 del giorno della partenza.
Das Zimmer versteht sich von 13.00 Uhr des Anreisetages bis spätestens 10.00 des Abreisetages als reserviert.

La chambre est reservée à partir 13,00 h. du jour de l’arrivée jusqu’à 10,00 h. du jour du départ.
Rooms are available from 13am on the day of arrival to 10am on the day of departure.

Il Cliente che per qualsiasi motivo anticipasse la partenza è tenuto a corrispondere il prezzo della camera fino alla scadenza del periodo fissato.
Bei vorzeitiger Abreise ist der Gast verpflichtet, den Zimmerpreis bis zur vereinbarten Abreisefrist zu bezahlen.
In case of late arrival, clients must pay from the date reserved. Clients leaving early must pay for the room until the date reserved.
En cas d’arrivée retardée, le client doit payer regulièrment le prix de la chambre reservée pour les jours de retard: egalement pour le client qui, n’importe
qui doit anticiper le depart.

Prezzi di pensione per persona al giorno per un soggiorno minimo di 3 giorni. I prezzi comprendono: camera, vitto, percentuale di servizio, spiaggia
privata con ombrellone e lettini, parcheggio privato, servizio di salvataggio, IVA 10%. Tutte le camere con doccia e W.C., aria condizionata, cassaforte,
telefono, TV SAT.
Pensionspreise pro Person und Tag bei einem Mindestaufenthalt von drei Tagen. Unterkunft, Verpflegung, Bedienungssteuer, Privatstrand mit Sonnenschirm
und Liegebetten, Privatparkplatz, Strandaufsicht, 10% MwSt. Alle Zimmer sind mit Dusche und WC, Klimaanlage, Tresor, Telefon und SAT-TV ausgestattet.
Prices per person per day for a minimum stay of three days. Price includes, room, board, service charge, use of private beach with umbrella and sun
beds, private car park, life guard service and 10% VAT. All rooms have showers and WCs, air conditioning, safe deposit box, phone and Sat. TV.
Prix de pension par personne et par jour pour un séjour minimum de 3 jours. Les prix comprennent: le logement, les répas, le pourcentage du
service, la plage privée avec parasol et transats, parking privé, service de sauvetages, autoparc, TVA 10%. Toutes les chambres avec douche et
W.C., air conditionné, coffre-fort, téléphone et TV SAT.

FRONTEMARE • DIREKT AM STRAND • SEA VIEW • FACE À LA MER

Bambini alloggiati con 2 adulti paganti
Kinder im Zimmer mit 2 zahlenden Erwachsenen
Children if sharing a room with 2 paying adults
Enfants logés avec 2 adultes payant

fino a 24 mesi
bis 24 Monate

under 24 months
jusqu’à 24 mois

da 2 a 5 anni
vom 2 bis 5 Jahren
to 2 up to 5 years
de 2 à 5 ans

da 6 a 8 anni
vom 6 bis 8 Jahren
to 6 up to 8 years
de 6 à 8 ans

+ 9 anni
+ 9 Jahren
+ 9 years
+ 9 ans

GRATIS *
escluso

07.08-22.08 -60%
-40% -30% -15%

RIDUZ IONI  •  ERMÄSSIGUNG •  REDUCT IONS

Camera singola
Einzelzimmer
Single room
Chambre à 1 lit

Camera frontemare
Zimmer direkt am Meer
Room sea view
Chambre avec vue sur la mer

Servizio noleggio culla
Gitterbett
Cot
Berceau

 10,00  10,00

SUPPLEMENT I  •  ZUSCHLAG •  SUPPLEMENTS

 10,00

PIANO FAMIGLIA - Familienangebot - Family plan - Special pour familles
2 adulti + 2 bambini (con letti aggiunti) fino a 12 anni pagano solo TRE : 1+1+50%+50% (escluso periodo dal 27.06 al 22.08)
2 Erwachsene + 2 Kinder (in Zusatzbetten) bis zu 12 Jahren zahlen nur für DREI: 1+1+50%+50% (ausgenommen ist der Zeitraum vom 27.06. bis 22.08.)
2 adults + 2 children (with additional beds) up to 12 years of age = pay 3 (period not included from 27.06 to 22.08)
2 adultes + 2 enfants (avec lit ajoutés) = 3 personnes payant (ne pas le periode de 27.06 jusqu’à 22.08)

2+2
= 3

Promozione SETTIMANA AZZURRA
BLAUE WOCHE
BLUE WEEK
SEMAINE BLU

10.05 - 07.06
10.09 - 30.09

 357,00
incluse bevande - inkl. Getränke - with drinks - avec boissons

1/2 lt. vino della casa e 1/1 lt. acqua minerale al giorno

MEZZA PENSIONE
HALBPENSION
HALF BOARD
DEMI PENSION

PENSIONE COMPLETA
VOLLPENSION
FULL BOARD
PENSION COMPLETE

I bambini beneficiano della gratuità della pensione scelta dai genitori rispettando il menù del giorno. Qualsiasi variazione è calcolata extra.
Nicht zahlende Kinder haben Anspruch auf das Tagesmenü. Jede kleine, auch minimale Änderung muss extra bezahlt werden.
Children will be entitled to the same board as their parents respecting the menu of the day. Any variations will be charged as extras.
Les enfants bénéficient de la gratuité de la forme de pension choisie par leurs parents en respectant le menu du jour. Toute variation sera calculée en extra.
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MARE ADRIATICO

V.le del Bersagliere

Via Roma Destra

Via A. Aleardi

V.le del Bersagliere

Via Aquileia
Via Aquileia

Via Bafile

Via Bafile

P.zza
Casa Bianca

P.zza
Brescia

P.zza
Trieste

V.le dei Pioppi
V.le Venezia

Via XIII Martiri

P.zza
Drago

P.zza
Marconi

PISTA AZZURRA

APTP.T.

STADIO
DI CALCIO

BUS
TERMINAL

Punta Sabbioni
VENEZIA

Via D. Alighieri

Via Tritone

Autostrada A4
VENEZIA - VERONA

BRENNERO - MILANO

Autostrada A4
SAN DONA’ DI PIAVE

UDINE - TARVISIO
TRIESTE

Via Roma Destra

Via Nausicaa

P.zza
Internazionale

Via Aquileia

Via Volta
Via Bafile

P.zza
Mazzini

Via Levantina

Via M. L. King

hotel
boston

Autostrada A4
VENEZIA - VERONA
BRENNERO - MILANO

Autostrada A4
SAN DONA’ DI PIAVE

UDINE - TARVISIO - TRIESTE

Via Equilio

Via Ca’ Gamba

Via Mameli

P.zza
Manzoni

Via Pordenone

Via Dalmazia

Via Firenze

Via Ninfee

info@hotelboston.netwww.hotelboston.net
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